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VJIK 811.13°44

Kipkoscovka I. C.

CUTYALIA BJIIM3BKOCTI 10 BCTYITY B A110 TA CUTYALISI HEMAHYYOCTI
A0 BCTYITY B A0 AK KOMIIOHEHTH KATET'OPII HPOCITEKTUBHOCTI
TA 3ACOBH IX BUPA’)KEHHSA B CYUACHUX POMAHCBKHUX MOBAX

Y emammi posensoaromecsa cumyayia onuzekocmi 00 écmyny 6 0ito ma cumyayis HeMuHy4oCcmi 00 6Cyny 6 0it0 K ACHeKMYdIbHi
cumyayii kame2opii npocnekmusHocmi y Gpanyy3vKitl, imaniticoKiil, iCRAHCoKil ma nopmyaanbcokii mosax. OcHogHy yeazy 30ce-
Peodiceno Ha MOBHUX 3acobax nepedayi cumyayii oauzbkocmi 00 cmyny 6 0ito ma cumyayii nemunydocmi 0o écmyny 6 0ito. Oxpe-
Ma yeaza npuoinacmoca cemanmuyi Oi€Cié pyxy, AKi € HauOLIbU PO3NOBCIOONHCEHUM 3ACOOOM BUPANCEHHS 3AZHAUEHUX CUMYaYill.
Knrwuosi crosa: npocnekmusnicme, cumyayis 6ausbkocmi 00 6cmyny 6 0i0, Cumyayis HeMUHy4¥ocmi 00 6Cmyny 6 0ito, MoOa1b-
Hicmb, diecnosa pyxy, Manoymuiil yac, Oieciigna nepugpasa.

Kuprosckaa U. C. Cumyayua dnusocmu K 6CHIYNJIEHUIO 6 Oelicmeue U Cumyayus Heu30excHoCmu 6CmynieHus 6 oelicmeue
KaK KOMNOHEHNbl KAme20puu nPoCneKmueHOCHU U CPEOCHEA UX GbIPAIHCEHUS 6 COBPEMEHHBIX POMAHCKUX A3bIKax. — Cmambs.
B cmamve paccmampusaiomes cumyayus 6au30cmu K 6CHynieHulo 6 0eticmeue u CUmyayus Heus0exicHoCmy 6Cmynienus 6 oeti-
cmeue Kak acnekmydnbHble Cumyayuil Kameaopuu npoCcneKmueHOCMuU 80 panyy3cKom, UmanbAHCKOM, UCHAHCKOM U NOPMY2d.ib-
ckom sizbikax. OCHOBHOE 6HUMAHUE COCPEOOMOYEHO HA A3bIKOGLIX CPEOCMBAX nepedad cumyayuy O1u30Cmu K 6CHynieHuio é oeti-
cmeue u cumyayuu neuzoexcHocmu ecmynienus 6 oetlicmsue. OmoenvHoe GHUMAHUE YOCTACMC A CeMAHMUKE 2N1A20N108 OBUICEHUS,
Komopule A6NAMCA Haubonee pacnpocmpanéHHbiM CPeOCBOM BbIPANHCEHUS 3AABIEHHBIX CUMYAYUIL.

Knrouesvie cnosa: npocnexmusnocme, cumyayusi Oau30cmu K 6CHynieHuio 8 oelicmsue, cumyayus HeusneiCHoCmu 6CnynieHus 6
delicmeue, MOOAIbHOCb, 21A20Nbl O8UNCEHUS, Oydyuee 8pemsl, 21a201bHAs nepudpasa.

Kirkovska 1. S. The situation of immediateness of action and impendence of action as prospectivity components in the modern
Romance languages. — Article.

The article studies the situation of immediateness of action and impendence of action as aspectual situations in the prospectivity
category in French, Italian, Spanish and Portuguese. The author places special emphasis on verbal ways of expressing the situations
of immediateness and impendence of actions. Besides, the author focuses on the verbs of motion, their semantics, as they are most
common way of expressing the situation.
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0O0’exkTOM I0C/TiKEHHSI € aClIeKTyallbHa CUTYa-
11ist OJIM3BKOCTI JI0 BCTYITY B JIifO Ta CUTYaIlisi HEMUHY-
YOCTi /10 BCTYIy B J1if0 SIK KOMIIOHEHTH MPOCIIEKTUB-
HOI MOIAJIBHOCTI.

IIpeameroM [JOC/IigKeHHSI CIyIyBajd 3aco-
Ou MOBHOI perpe3eHTallii cuTyarlii OJIM3BKOCTI 0
BCTYIIy B JIif0 Ta CUTYallii HEMHHYYOCTi 0 BCTYITy B
JiI0 SIK KOMIIOHEHTH HPOCIEKTUBHOT MOJAIBHOCTI Yy
(bpaHITy3bKiii, iTaTiiChKil, 1CITAHCHKIN 1 MOPTYTalb-
CBKill MOBax.

Metoro cTarTi € po3nA crenudiku Kareropii
MIPOCIIEKTUBHOCTI B TUIAHI MOJAIBHOCTI, a TaKOK
MOBHHUX OCOOJHMBOCTEH BUPaXEHHS CHUTYaIlii ONH3b-
KOCTIi JI0 BCTYIy B JIif0 Ta CUTYyaIlii HOMUHYYOCTI JI0
BCTYILY B JIifO SIK KOMIIOHEHTIB KaTeropii MpoCIeKTUB-
HOCTI Ha OCHOBI aHaTi3y CIIOPITHEHUX POMAaHCHKHX
MOB ((paHITy3bKOi, iTaTIIChKOI, iCTTAaHCHKOI Ta TOP-
TYTaJbCHKOT).

Jnist mocATHEeHHS MOCTaBIeHOI MeTH HEOOXiJTHO
BHPIIIATH TaKi 3aBIaHHS:

— JOCHIIUTH CeMaHTHKY JieciiB pyxy y (bpaH—
Ly3bKill, iTamiichKil, icIaHCBKIM 1 MOPTYrajabChKii
MOBaX;

— OIMCaTH 3aco0M MOBHOI pemnpe3eHTaLii acrek-
TyaJbHUX CHTyaLuH OJIM3bKOCTI 10 BCTYIy B JiI0 Ta
HGMI/IHy‘IOCTl JI0 BCTYIy B AiI0 SIK KOMIIOHEHTIB Ka-
Teropii MPOCIEKTUBHOCTI, & TAKOX 3acO0M X BUpa-
JKeHHS Ha Matepiaii (paHIly3bKOi, iTamiichKoi, ic-
MaHCHKOT i NOPTYTraJIbChbKOI MOB.

© 1. C. Kipkoscbka, 2016

JiecroBa pyXy HEOIHOPA30BO BHCTYHAIH 00’ €K-
TOM BUBYEHHS B JIHTBICTHUII, 30KpeMa W y 3B’S3KY
3 JIOCIHIJDKEHHSIM 3ac00iB BHpaKeHHS MaiOyTHHOTO
yacy [6; 11; 12]. 3a monomMoroto i€ecitiB pyxy B pi3HHX
MOBaX, y TOMY YHCJIi POMAaHCHKHX, BiIOOpaxaeTbcs
HIepBHHHE canﬁHﬂTT;I POCIIEKTHBHOI Jii. Y cema-
THKO-TPaMaTHYHil PUPOJI i€CI0BA BXKE 3aK/Ia/ICHA
3[1aTHICTh TIO3HAYATH BiTHOIICHHS i 10 JUCTAHIIIO-
BaHHS [TPOCTOPOBO-YACOBOT ITO3MIIIT MOBIIS.

[wupokwmii giara3oH [i€CIiB PyXy B CY4YacHHX
POMaHCHKHX MOBaX Ja€ 3MOTY JOCHIIWTH CHUCTEM-
Hi TpoliecH, MPUTaMaHHI KOXKHI KOHKPETHIH MOBI.
Maiixe B ycix pOMaHCEKHX MOBaxX CIIOJTY4eHHS Ji€c-
JI0Ba PyXy Ta iH(iHITHBA B 3HAYCHHI umu mependa-
yae 0coOnMBY 4acoBy (opMy, a came HaiOIMKIOTOo
Maiiby THHOTO, X04a CeMaHTHKA TAKHX NepH(ppa3 Mae
IHXOaTHBHE 3HAYEHHS. SIK 1 BYEHI, SKi BBaKAIOTh
CIIpPaBE/JIMBUM BiJHOIICHHS 3HAUCHHS HaHOIMKI0-
r0 MallOyTHHOTO JI0 ACHEKTyaIbHUX XapaKTePHCTHK,
MH BB2)Ka€EMO 1110 KOHCTPYKIIIIO OJHI€IO 3 TaKHX, IO
BiJT0OOpaKaIOTh MIEBHUH €Tall PO3BUTKY ITOIi1, 1 BKITFO-
YaeMO IMOHSATTS, [0 BOHA repenae (HaOmmxya Jis),
y TOHSATIHY CUTYaIlif0 POCIIEKTUBHOCTI.

Y poMaHCHKHX MOBaX Ji€ciIiBHA epudpaza « AT —
MalOyTHIH Yac» € IOCUTHh PO3IOBCIOKEHHM 3ac0-
OoM ro3HaueHHs ONMMKHBOI MalOyTHBOI mii. Tak, y
¢bpaniy3ekiii MoBi 1ie aller + inf. (Futur immediat,
Futur proche), B icmtanchKiii MOBI — ira + inf., y miop-
TYTanbChKill — ir + inf./ira/para inf., y KaTalIOHCHKil —
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anara + inf., y ranicivcekii —ir(a) + inf.[13, c. 4647,
14, c. 1-4, 61, 88]. OkpiM OCHOBHOI KOHCTPYKIIiT, JJIst
MO3HAYEHHsI MPOCTIIEKTUBHOI Iii SIK pyXy J0 HOBOT CH-
Tyauii y ¢paHIy3bKkiii MoBi € aller + inf., npore Ta-
KOX BUKOPHCTOBYEThCS MOAI0HA KOHCTPYKIIIS étre en
voire de faire qch [9].

B i06epo-poMaHCEKHX MOBAx, OKpIM IIECITIB PyXy
umu (¢p. aller, icu. ir, karanaH. andar), BAKOPUCTO-
BYETHCSI KOHCTPYKIIISI 3 npuxo0umut, HapUKIaI, y pe-
TOPOMAHCBKIN MOBI: vegnira (ad) inf. y CypcenbChbKoO-
MY JialeKTi, gnira (ad) inf. B eHrafilicbkoMy JialeKTi
[1]. HaroMicTh B iClIaHCHKi MOBI BUKOPHCTOBYETHCS
JUECIIOBO TO3UIIIT fener sl miepeaadl HaOIMKIOTO
MaiOy THBOTO.

Ha nymxy P.B. ®emopoBoi, mMomens kareropii
MPOCIEKTUBHOCTI MOBMHHA BIJINOBIiJaTH YsBI PO
Yac sIK JiHIMHO PO3TAlIOBaHUH, 110 MOBTOPIOE MPH-
POIHUIA JKUTTEBUN LIUKJI, SIKUH Ma€e IMOYaToK i KiHelb
[14, c. 51-52]. Ha gymKy JOCIIiIHUKA, SIKIIO YSIBUTH
4acoBy BICh Y BHIVISIIII TPA€EKTOPii MPOCTOPOBO-4a-
COBOI TOCIIZIOBHOCTI MPOCIEKTUBHUX CHUTYallild, TO
BOHA BUIVISAATUME TaKUM YUHOM (puc. 1).

VY knacudikaii, po3poodineniii P.B. ®enoposoto,
pO3MISAAIOTECS. KOMIIOHEHTH CUmYauii Onau3pKoc-
mi 00 ecmyny ¢ 0ilo Ta cumyauii HeMUuHy4ocmi 00
eécmyny ¢ 0ir0 Ha MaTepianl PoCiiChbKoi, aHIIIHCHKOT

i ¢dpanmy3pkoi MOB. Yci 3a3HayeHi MOBH BXOISTH
JI0 CKJIaay iHIO€BPOMEHChKOi MOBHOI ciM’i, mpoTe
HaJIe)KaTh 10 PI3HUX TPym. Y MexKax CTarTi, 3aCTo-
COBYIOUM TMOpPIBHSUIbHUM METOJ BHBYCHHS MOB, MU
PO3IVISTHEMO MOBHM POMA@HCBKOI T'PYyIH, CIUPAIOYUCH
Ha JIKCUYHI BiJMOBiAHUKK yKpaiHChkoi MoBH. [le-
peiigemMo 10 O1IbII JOKIIaIHOTO PO3IVISITy KOMITOHEH-
TiB aCMEKTyaJIbHUX CUTYallill OJM3bKOCTI 10 BCTYIY B
Ji10 Ta HEMUHYYOCTi 0 BCTyny B aito (mami — KAC)
Ta crnocoOiB IX BHpaXXeHHS y (paHIy3bKii, iTamii-
CBbKiH, iCHaHCHKIH 1 MOPTYTanbChKili MOBaX.

[iecnoBa pyxy HEOTHOPa30BO Oyiau 00’ €KTOM BU-
BUCHHSI B JIIHTBICTHIIl, HAITPUKIIAL, Y 3B A3KY 3 OCIIi-
JOKCHHSIM CITOCOOIB BHpa)kKeHHS MaiOyTHHOTO Yacy
[6]. 3a momomororo mieciiB pyxy B pi3HUX MOBax
BiZIOMBA€ETHCS IEPBUHHE CHPUIHATTS IPOCIEKTUBHOT
aii [5, c. 89]. Y cemaHTHKO-TpaMaTHYHIA NIPUPOII i
€CIIOBA 3aKJIaJIeHa 3JaTHICTh MMO3HAYaTH BiJHOIICHHS
Jii 10 AMCTaHIIHOBAaHOCTI MIPOCTOPOBO-YACOBOI I10-
3uIlii MOBIS. Y 3B’S3KY i3 UM TOJIT MMOCTAIOTh TO SIK
aKTyallbHi i1, TO SIK TI03a4acoBi.

VY 3axigHOPOMaHCHKHUX MOBax IO€IHAHHS 1H(I-
HITHBa 3 JI1€CIOBOM Y 3HA4CHHI «HTH» MalOTh 1HXO-
aTWBHE 3HAYEHHS, MPOTE MIOAO0 JACSIKHX MOB 11EThCS
mpo ocoOiuBy yacoBy (opmy [3, c. 141]. Tak, maii-
OyTHS 1isl, IKa BUPAKAETHCS KOHCTPYKIISIMH 3 JIi€c-

TOuKa
BCTYITY B JIIFO

HaMip FOTOBHICTE pyx

bisi{s) il B IO

3aificHUTH Ao 3mificHeHHA o Berymy MO BCTVIIY 1O BCTVYILY

| | >e

BIIM3BEKICTE HEMHHVYUICTH

B JIIIO B JIITO

Puc. 1. Moaeab acneKkTyaJbHOI KaTeropii mpocneKTHBHOCTI

Tabmums 1
KoMmnoHeHTH acneKTyaabHOI cUTYyallii 6J1M3bKOCTI 10 BCTYIY B Ail0 Ta 3aco0u ii BUpaKeHHS
Ykpaincbka ®paHny3bKa ITaniiicbka Icnanceka IHopryraincbka
Kommnonent
MOBa MOBa MOBa MOBa MOBa
HeBuznauena bymu/3naxooumu- | étre preés de + essere vicino estar cerca estar perto
OJIM3BKICTh cs1 nopsio, inghinimue

OU3LKO 00 MO20,
woo...

BnusbkicTs sk

bymu, snaxoou-

080X, (Mpvox, y
0eKiIbKOX) KPOKax
810 4020Cb;
3HAXOOUMUCS He
3a eopamu (pyKoio
nooamu) 6io
4020Ch

ne tenir qu’a un

KOHKpPETHHI mucs Ha Kpok 6i0 | cheveu tenir a un
MIPOCTOPOBUI 4020Ch, cheveu prendre
o0pa3 3HAX0OUMUCh y au nez un pas de

plus et... encore
quelques pas, et...
étre en passe de +
iHGhinimue étre a
deux pas (doigts)
de + inginimus

essere sul punto di | estar a punto
de/ Estar perto

(dedos) di

estar prestes a
+/ estar perto
(dedos) de
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JIOBaMH pyXy, OTpHMaja CTaTyc TUMYacoBoi GopmMu
HaOMMK4Ioro MailOyTHHOTO 4acy, TOOTO 10 GopMmy
BITHOCSTH J0 KaTeropii uacy, siK, Hanpukiai, y ppaH-
y3bKiit MOBI aller + iHQIHITHB.

Buginsemo mATh KOMIIOHEHTIB acHEKTyaJbHOT
cCUTyalii pyXy A0 BCTyNy B JAif0: pyX SIK CIpsIMOBa-
HICTh Ha 3MIMCHEHHS [ii, 3HAXO/KCHHS MUIAXY J0
JIeSIKOi  cUTyallii, HaOJMVDKEHHS 10 3IIHCHEHHS i,
OJM3BKICTH 10 BCTYIY B Jif0, HEMHHYYICTb JI0 BCTY-
my B Jif0. PO3mIsiHEMO KOXEH i3 KOMIOHEHTIB MOCITi-
JIOBHO.

KAC «cnpamosanicms na 30iiicnenns 0iiy. 3ria-
HO 31 CIIOBHUKOBUMH JIaHHUMH BiTIHOK CIIPSIMOBaHO-
CTI MICTUTBCS B CEMAHTHUIII JIECIIB NONPIMY8aAMU,
CRpAMY8AMUCS, NOIXamu, 8iONpasumucs, nimu, no-
oiemu, nomuamu. KOHTEKCTyallbHUI aHaIi3 J1a€ 3MO-
Ty BKJIIOYUTH A0 LLOTO MEPETIKy 1HII A1€CI0BA PYyXY,
HacaMIepe GUXOOUMU, GUINCONCATU.

VY moenHaHHi 3 1HQIHITUBOM Ji€coBa pyxy Iie-
pEeNalTh CUTYAII0 CIPSIMOBAHOCTI Cy0’ €KTa Ha BH-
KOHAHHA MEBHOI ii. Y ¢paHIy3bKili MOBI cUTyamis
PYXy 3 BIATIHKOM CHPSIMOBAHOCTI JI0 31iHCHEHHS Jii
TaKOX 3HaWIIa BifoOpakeHHs. Y BHITajKaX i3 BU-
KOPHCTaHHSM JI€CITIB PyXy MPOCTEXKYIOTHCS Napasie-
7 3 BUPQKEHHSM CIIPSIMOBAHOI Jil «IITH 3pOOUTHY.
OCHOBHOIO KOHCTPYKI€I0 JAJIsl IMO3HA4YCHHS MpO-
CTIEKTUBHOCTI Jii B POMaHCHKHX MOBax SIK PyXy O
HOBOIT cuTyauii € tmu + 1HQIHITHB, PO IO CBITYUTH
HU3Ka Jociipkens [4; 3; 7; 10]. O0unasi KOHCTPYKITii

3[IaTHI TIepe/IaBaTH 4acoBe (HEBU3HAYCHE MaliOyTHE)
3HAYCHHS Ta aCIEKTyallbHI XapakrepucTuku. Crps-
MOBAHICTh Ha 3IHCHEHHs Jii BIJNOBiJa€ CUTYyaIlil
«30Mparucs, MaTu HaMmipy, 10 JIa€ 3MOTY TOBOPHTHU
PO 30JMKEHHS PO3MIISIHYTOI CUTYaIlii 3 apaMeTpa-
MU aCHEeKTyaJbHOCTI CUTYyalii Hamipy.

KAC «3naxooicennn nHa winaxy 00 30iliCHEHHA
Oiiy. CuTtyallisi 3HaXOPKEHHSI Ha TUISXY JI0 3IHCHEH-
HS ii aKTyami3yeThCsi B MOBI 3a JIOTIOMOTOIO TaKUX
TUECIIB, SIK Ixamu, umu, Oiemu, TPOTE TEPEBAXKHO
MiJ] Yac BUKOPHCTaHHS BHpa3y «OyTH Ha MUIAXY 0
gyoro-HeOyap». Metadopuunuii 00pas pyxy Aae MOXK-
JIUBICTh TIEpENaTH MPUPOJIHUH, TOCTYOBHIA MPOLIEC
MIEPEXO/Ty Bij OJIHOTO SIBUINA JIO 1HIIIOTO — 3MiHY JIHS
¥ HOYl Ta HABITAKHU.

KAC «nabnusicenna 0o 30iiicnenua 0ii». Y po-
MaHCHKUX MOBAX MO3HAYEHA CUTYaIlist 00’ EKTHBYETh-
Cs MIECIOBAMH 13 CEMOIO «HAOIMIKEHHS 0 METH:
«npudysamu, RpUidNCOAcam; NPUXoOumu; 00Xo0Umu
00 4020-HeOYOb, 0CsA2AMUY; «NPUXOOUMU, NPUIIC-
Ooicamu, npudYeamuy; «nepexooumu, nepeincotca-
mu, npoxooumu, npoiKcoxcamu,; 3axooumuy. Bapto
JIOJIaTH, 10 CUTYaIlisi HAOJIVOKEHHSI JI0 3A1MCHEHHS JTii
CITIBBIJTHOCHUTBCS 3 00pa30M pyXy, IO IEPEIAETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 CTIHKHUX BUCIIOBIB. Y IIbOMY pa3i CIIOCTe-
piraeThcs MEPETHH MapaMeTPiB PyXy 10 3IIHCHEHHS
nii Ta crioHTaHHOTO pineHHs. O0’eHye iX O3HaKa
«CTIPSIMOBAHOCTI 330BHI». TakuM YHMHOM, CIIOCTEpi-
TaeThCs MIEPETUH aCIeKTyallbHUX CUTYaIlill 3a mapa-

Tabmuig 2
KoMnoHeHTH acneKTyaJ bHOI CUTyallil HEeMHMHYYOCTi BCTYIY B Aif0 Ta 32C00M iX BUPAaKeHHsI
KoMITOHenT Ykpaincbka ®paHuy3bka ITaniiiceka Icnancbka | [opryraascbka
MOBa MOBa MOBa MOBa MOBa
Curyaris, Hacmas yac + a l’heure qu’il est + e il momento | es el momento | é hora de +
10 CKJIajach iHOIHITHB iHOIHITHB di + de +
HE3aJIeXKHO BiX HacTaB mMomenm + | c’est [’heure de +
BOJIi Ta OakaHHs |iH(DIHITHB iH(DiHITHB
cy0’exra mii MpUATIOB uac +  |il est [’heure de +
iH(DIHITHB iH(DIHITHB
yqc + iHQIHITUB | ¢ est le moment ideal de +
nopa + iHQiHITUB | iHDIHITHB
c’est le (bon) moment
(pour) + iHQiHITHB
il est grand temps de +
iH(DIHITHB
Curyartist Haii- Liei oc xeununu, | a l’instant au bout de Dopo pochi | Después de Depois
MEHIIIOT YacoBoi | 6 motl e uac, quelques instants pour le istanti, unos momentos, |de alguns
BIJIAJICHOCTI Bifl | HeealiHo, moment / en ce moment subito inmediatamente | momentos,
MOMEHTY BCTYILy | OCb-0Cb, dans quelques instants / imediatamente
B IO we mpoxu i minutes dans un moment
immédiatement tout de suite
un peu plus et...
Beryn y HOBY Bymu, (3naxoou- |étre sur le point de + ingi- |essere sul estar a punto estar prestes
CHUTYAIIIFO, mucsy) Ha medici | Himus punto di +/ |de +/ a+/
CHUTYaIIist HA MEXi |uoeocy, tout a fait au point de + essere quasi | casi a punto quase estar
matidice 3 GOpMOIO | inginimus nel processo |de +/ prestes a +/
niecioBa B MUHY- |aller + inghinimue di fallar + inf. falhar + inf.
JIOMy Yaci, a peu pres presque étre en
neose ne 3 hop- | train de + inghinimus
MO¥O JiecnioBa B | faillir + inghinimue
MUHYIIOMY 4aci manquer de + inginimue
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MeTpaMH «OJIM3bKICTh BUMHEHHS Jii» Ta «HaMeHIIa
BiJIaJICHICTh BiJl MOMEHTY BCTYITY B JifO».

KAC «bnuspkicms 00 6cmyny ¢ 0ir0». BuznaueH-
HS CUTYalii sIK «OJN3bKICTh 710 BCTYIY B J1I0» 3yMOB-
JICHE THM, 1[I0 B CAMOMY BU3HAYECHHI CIIiB «OJIH3BKOY,
«ONMU3BKICTB» MPUCYTHI CJIOBA, SKi CIiBBITHOCATHCS
3 MOHATTSIMH «HEBIIaJICHICTBY», CYMLKHICTBY, «CYy-
CiICTBO», TOOTO MPAaKTUYHO BECh JAiana3oH KOMIIO-
HEHTIB, SIKi YMOBHO PO3TaIllOBaHi Ha OMW3bKIH BiJl-
craHi (quB. Taom. 1).

KAC «nemunyuicme 30iiicnennsn 0ii». KiHre-
BOIO (pa3010 MPOCHEKTUBHOCTI € JOCSTHEHHS MTyHKTY
MPU3HAYCHHS, MEXI, 32 SIKOI0 PO3IIOYMHAETHCS 1HIIA
cutyanisi. HeMuHy4icTh BCTymy B [0 MOXeE iHTEp-
MPETYBATUCH SIK MO3UIisl HAWOUIBIIOT HAOIMIKEHOCTI
10 HOBOI cutyamii [8, c. 94]. Y cioBHHKax cIOBO
«HEMHUHYYICTb» BU3HAYAETHCSA SIK TE, IO HEMOXKIIUBO
omunyTH [2]. Tepmin «HeMuUHyYicTh» (imminence)
y (panily3bKiii JTIHBICTHII BUKOPUCTOBYETHCS LIS
MO3HaYeHHsI Aii, sika TiepeOyBae B KiHIIEBOMY ITYHKTI
pearizanii Ta siKka MOBHHHA pealizyBaTHCh y HaHKO-
poTIINii Bipi30K yacy, To0To 6e3mocepeaHb0, HEMU-
HyYe, HeraiiHo (AuB. Ta0. 2).

Takum umHOM, Oyaydu crmocoOoM fii, MpocCHeK-
TUBHICTH BOJIOJI€ CTaTyCOM «BUIBHUX HECHCTEMHHUX
YTBOPEHbY 1 XapaKTEePH3Y€ETHCS HAJEKHICTIO JI0 JIEK-

CHKO-TpaMaTH4HOi cdepu sSK MIDKpIBHEBE SBHIIE.
MoBHi AaHi cydaCHUX POMaHCHKHX MOB JalOTh 3MOTY
3pOOUTH BUCHOBOK TIPO T, IO CHTYaIlis OMH3bKOCTI
JI0 BCTYITY B JIi0 Ta CUTYallisi HEMHUHYYOCTI JIO BCTYITYy
B JIif0 IEMOHCTPYIOTh MEPETHHU B3a€EMHHX MOHATIH-
HUX cep MO3HAYCHUX CUTYAIi.

PoMaHCBKI MOBU MarOTh CX0XKI1 3aC00H BUPaKEH-
HSl acTeKTyallbHOI cuTyalii «OIM3BKOCTI» 3a J0To-
MOTOI0 MTPOCTOPOBHUX MPUHMEHHUKOBUX CIOTYYCHb
200 TPHCIIIBHUKIB, a TAKOXK CTAJIUX BHUCIIOBIB. KOH-
KpeTHu3alis aii (craHy) 3 mo3uuii cTyneHs: «Onu3b-
KOCTi» BHSIBIISIETHCSI HA PiBHI HALlIOHAJIBHOT MOBHO1
KapTHHU CBITY. Y LIbOMY pa3i NIpUHMEHHHUKH Ta MPH-
CIIBHHKH OEpyTh y4acTb y Tak 3BaHil «IpOCTOPO-
BocTi "acy» (tepmin P.B. ®degopoBoi), Buctynaroun
3acobom o0OpasHoi nepenaui ¢pasu. BussnseTncs,
[I0 TPOCTOPOBE TNPEACTABICHHI MOXE CIYyTyBaTH
BiJIIPABHOIO TOYKOIO JJISI YaCOBHUX, aCHEKTyaJIbHUX
1 HaBITH MOJATLHUX BIATIHKIB, SIKI CKJIAJalOTh I10-
HATIAHE TIATPYHTS MPOCHEKTUBHOCTI. 3araJbHUMH
JUTS TIOHSITIMHOT CUTYyalil HEeMHHYYOCTi 10 BCTYIY B
JII0 € TapaMeTpH, SIKi 3BOAATHCS 0 MiHIMAJIbHOTO
YacoBOTO BIiJpi3Ky («4ac», «TOAMHA», «MOMEHT)
1 TIPOCTOPOBOTO OPIEHTHPY, IO CUMBOJIZY€E MEKY,
3a SIKOIO TOYMHAEThCS HOBA CHUTyalis («TpaHby,
«Kpai», «Kparmkay).
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